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Anne O’Brien

En kompromittert lady

Oversatt av

Randi Toresen


Kjære leser!

Etter å ha skrevet to romaner fra middelalderen, har jeg nå vendt tilbake til min første kjærlighet, som var Regency-epoken. Jeg hadde lyst til å skape en vital og sterk heltinne som ikke lot seg styre av de strenge reglene som de dannede kretser satte for en lady fra overklassen. De fleste mulighetene for eventyrere var utvilsomt forbeholdt menn. Men noen kvinner iførte seg støvler og knebukser og satte til havs som pirater og smuglere. Dette bød på en spennende beskjeftigelse for heltinnen min. Dermed var Harriette Lydyard skapt, og hun inntok rollen som kaptein Harry, med sine franske forbindelser, den slanke kutteren og den lønnsomme smuglerruten.



En så vital heltinne krevde en unik helt som kunne måle seg med henne, Lucius Hallaston. Han blir drevet til å leve et liv fylt av bedrag og utpressing som vitner om den verste form for forræderi. Og hvis han har sine egne mørke hemmeligheter å kjempe med, ja, da er han den perfekte helt. Lucius blir tvunget av omstendighetene til å komme til enighet med en kvinne som viser seg å være like modig og ressurssterk som han selv. En kvinne som er modig nok til å sette livet på spill for ham…

Anna




Til George, igjen, som vet alt om romantikk


Første kapittel

Den engelske kanal –juli 1813 

Skynd deg! Det lysner. På tide å komme av sted.

En slank engelsk kutter lå utenfor franskekysten. Den var ikke mer enn en skygge i bølgene på det mørke havet, og hadde det treffende navnet Lydyard’s Ghost. De mørke seilene var rullet sammen. Kapteinen sto til rors med den ene hånden på rorpinnen. Det vaktsomme blikket fløy fra strand og himmel til lasten med baller og tønner. Han var en ung mann, tilsynelatende, kledd som resten av mannskapet i langstøvler, lerretsbluse og vide bukser, en tykk frakk utenpå, og toppluen trukket langt ned i pannen. Et halvt dusin robåter skjøt fart inn mot land, til Port St Martin, etter å ha avlevert det siste av den forbudte lasten –en fin brandy.

Kapteinen kjente en dyp tilfredshet. Alt var gått etter planen.

–Det var det, kapt’n Harry. Alt er om bord.

En eldre, kraftig kar som het George Gadie gjorde honnør.

–Utmerket! Sett seil, George. Kapteinen skrittet bortover kutterens dekk med en lærpung i hånden og lente seg frem for å si noe til de franske smuglerne i robåtene. –Au revoir, monsieur Marcel. En lukrativ last for oss og en pung med guineas til dere. A bientôt, mon ami.

–Et øyeblikk, er du snill, kaptein Harry. Til kapteinens overraskelse svingte monsieur Marcel seg opp i kutteren. –Vi har en ting til til deg. Vil du ta den med?

Kapteinen rynket pannen. –Er det verdt bryet?

–Nei, men vi har ikke lyst å beholde den, har vi vel, karer? Marcel lo. –Send den opp, Pierre. Han gestikulerte til sjømennene i robåtene som sto rundt en mørk bylt. I neste øyeblikk ble den løftet opp og lempet over ripa og ned i skipet.

Kapteinen bøyde seg frem. –Hva er dette?

–Pierre fant ham på kaia. Et slagsmål – som han åpenbart tapte. Monsieur Marcel trakk likegyldig på skuldrene. –Engelsk, og halvdød. Tomme lommer. Marcel klatret allerede over siden på kutteren. –Det eneste jeg vet, er at han var sammen med en beryktet gjeng. Lederen er en banditt ved navn Jean-Jacques Noir, som har en finger med i alle slags lysskye forretninger. Noir er i stand til å selge sin egen søster. Han ville selge moren sin hvis han fikk godt betalt for henne. Og han trekker kniv mot enhver som står i veien for ham.

Kapteinen stirret på den ubevegelige kroppen foran føttene hans. –Hva skal jeg med ham?

–Ta ham med tilbake til England. Eller kast ham over bord. Marcel satt fremdeles over skrevs på ripa. –Han har sikkert ikke rent mel i posen. Hvis han står i ledtog med Jean-Jacques Noir, er han kanskje en engelsk spion som handler med opplysninger eller guineas. Han klarte tydeligvis ikke å møte Noirs krav. Et kontrovers mellom banditter, antar jeg… Marcel hoppet ned i robåten igjen.

–Tidevannet snur, kapt’n Harry, advarte George Gadie fra baugen.

–Ja visst. Kapteinen så på bølgene. –Vi må dra, så han får bare bli med oss. Han bøyde seg ned mot monsieur Marcel og utvekslet et raskt håndtrykk, så kastet han ned den tunge lærpungen. –Her er gullet vi ble enige om.

–Nyt smuglergodset. Brandyen er av aller beste kvalitet. Silken også.

Kapteinens smil lyste i måneskinnet da skyene seilte forbi og badet skipet i sølv. Seilene foran og bak ble heist i imponerende fart, og kutteren satte til havs med sin uventede last.

*

Da de var vel underveis, signaliserte kapteinen til George Gadie, som straks snudde mannen rundt med sterke never og et dytt med foten.

–La oss se hva vi har fått her, George. Mindre verdt enn en balle med silke…

Ordene hans døde ved synet av mannen. Den velsittende frakken var oversprøytet av blod og sjøvann. En velhavende mann, tenkte kaptein Harry, selv om klærne nå var ugjenkallelig ødelagt. Kapteinen trakk frakkeoppslagene til side og betraktet den hvite skjorten av fineste lin, også den med mørke blodflekker. Spionvirksomheten var tydeligvis en lukrativ forretning, om enn risikabel. Mannens mørke hår var glatt og blodig fra et dypt kutt over hårfestet. Han var våt til skinnet, og ansiktet og leppene var likbleke. Tvers over kinnet hadde han et knivstikk. Han var bevisstløs, men da kapteinen bøyde seg ned, kjente han jevne hjerteslag under håndflaten.

George gryntet. –Er’n spion, trur ‘u kapt’n? Han se’kke så falig ut nå, gjør’n vel? Knivstikket vil skjemme’n. La oss få’n a’ veien. Gabriel…! Sammen med Georges sønn grep de ham i skuldre og ben og begynte å trekke dødvekten bortover dekksplankene.

–Vent. Kapteinen grep Gabriel i armen og bøyde seg ned igjen. Det kom et svakt stønn fra de fargeløse leppene, og øynene hans åpnet seg, fylt av smerte og forvirring.

–Hvor er jeg? hvisket han hest.

–På vei til England, sa kaptein Harry.

–Nei… jeg kan ikke det. Jeg kan ikke reise ennå…

–Du har ikke noe valg.

Mannen la en kraftløs hånd på kapteinens arm og forsøkte å fokusere. –Ta meg tilbake. Jeg skal betale deg…

–Med hva? Du har ingen penger på deg, min venn.

–Jeg husker ikke… Blikket var sløret, og han lukket øynene før han åpnet dem igjen som om han lette i hukommelsen. –Jean-Jacques Noir… han brøt løftet sitt…

–Jeg antar det. Det later til at du ble ranet. Kapteinens munn ble hånlig, han foraktet alt denne mannen sto for. Smugling var én ting. Var han kanskje ikke en dyktig handelsmann? Navnet kaptein Harry var velkjent langs hele Suffolk-kysten, og det skammet han seg ikke over. Men å spionere for fienden var en helt annen sak. Herrene som drev med frihandel, de såkalte Gentlemen of the Free Trade, hadde en æreskodeks de levde etter. Spioner som overleverte opplysninger til Englands fiender derimot, var foraktelige i alles øyne. –Du har vært i slåsskamp, kanskje du kom i klammeri med dine franske kontakter.

–Hva? Øynene strevde for å fokusere igjen, uten hell. Rynken mellom øyebrynene ble dypere. –Jeg husker ikke…

–Hva er det som motiverer en spion til å svikte sitt eget land? Kapteinens bemerkning var hard og kynisk til tross for hans unge år. –Jeg går ut fra at du leverer informasjon til fienden mot betaling. Og noen ganger slår alt feil, og grådigheten vinner. Hvis du har gitt monsieur Noir opplysninger, ble du iallfall ikke betalt for det.

–Ikke spion… Stemmen var grøtet. –Ikke forræder… Kutteren kastet på seg i den økende vinden, og mannens hode slo inn i siden på det lille fartøyet. Han mistet bevisstheten igjen.

Kapteinen lo kort og reiste seg. –Det er det de sier alle sammen når de blir avslørt.

–Ska’ vi overlever’n til myndighetene, kapt’n? spurte George Gadie.

–Jeg vet ikke. Kapteinens alvorlige uttrykk ble forvandlet til et skjelmsk flir. –Et trofé for tollerne som kompensasjon for at de ikke klarer å få tak i vår fine brandy og silke? Det ville være til pass for ham. Men jeg vet ikke… Vi får se hva han har å si til sitt forsvar når vi kommer hjem.

–Vi kan også lempe’n over bord, kapt’n Harry, som monsieur Marcel foreslo. Det ville spare oss for masse bryderi.

–Nei, jeg vil ikke ha livet hans på samvittigheten. Nok om ham, George. La oss få denne lasten trygt i havn.

Kaptein Harry reiste seg opp i full høyde og trakk av seg toppluen. Den friske vinden rusket i den mørke manken av utemmede krøller rundt det klassiske, ovale ansiktet. De grå øynene var like glitrende som sjøen en varm sommerdag, eller sølvskimrende som bleke solstråler på vannflaten i morgengryet. Til tross for sjømannshabitten var kaptein Harry –miss Harriette Lydyard – en svært vakker og meget feminin kvinne.

Hun tok seg tid til å se ned på den ubevegelige skikkelsen før hun vendte oppmerksomheten mot rep og seil. Han var vakker. Hun satte seg på huk igjen og løftet den ene hånden hans. Den var skitten, men elegant og slank med kortklipte negler. Ingen hard hud der, altså ikke en arbeidsmanns hender. Åpenbart en velhavende mann, det så man av klærne hans. Hvis hun ikke tok fullstendig feil, var de sydd hos en skredder i London. De var iallfall flottere enn det som ble produsert i Brighton og Lewes. Hun la mannens hånd forsiktig ned på brystet hans, selv om hun hadde en oppfatning av lojalitet og rettferdighet som fordømte ham for hans forræderske aktiviteter. Mange ville kalle smugling en skammelig operasjon fordi man la penger i hendene på den franske fienden, men det kunne ikke sammenlignes med spionvirksomhet.

Ansiktet hans var iøynefallende. Harriette klarte ikke å motstå fristelsen, og strøk ham over det uskadde kinnet og langs den faste kjeven. Hjertet hennes hamret i brystet. Et ansikt som ville fange enhver kvinnes blikk. Det gikk en frysning over huden hennes. Hvis ting hadde vært annerledes…

Harriette skuttet seg da månen forsvant bak en skybanke. Det var ikke stort hun kunne gjøre for ham. Med øvede hender tok hun av ham halstørkleet, foldet det og bandt det om såret innenfor frakken for å stanse blødningen.

Harriette Lydyard reiste seg opp med et fnys. Det var synd og skam at en mann som var så tiltrekkende, kunne være så ussel at han solgte engelske statshemmeligheter. Men hun fant likevel tid og mulighet til å kaste et pledd over den ubevegelige skikkelsen og dytte en liten pakke med kostbare blonder under hodet hans.

*

Noen timer senere trakk Harriette et langt sukk av lettelse. Spenningen under et smuglertokt var berusende. Suksessen gjorde blodet hett, men spenningen under den farlige lossingen var alltid like intens. Det var en reell fare for at den kunne ende med en katastrofe. Lasten kunne bli beslaglagt av triumferende tollere, og besetningen på Lydyard Ghost kunne bli arrestert. Alle visste at straffen for smugling ofte ble død ved henging.

I natt gikk alt like glatt som silken de hadde i lasten. En stille bukt. Ingen tollere som lå i skjul og ventet på dem, ingen avdeling med offiserer som speidet fra klippene. Kaptein Rodmell, den årvåkne tollsjefen, og hans dragonkompani lå sikkert og sov i sengene sine i vaktstua og drømte om å beslaglegge eksklusive laster med brennevin og te, blonder og silke, uvitende om det som foregikk på sandstranden ved Old Wincomlee.

Da Harriette omsider sto på stranden, gned hun hendene fornøyd på knebuksene, såre tilfreds med et godt utført stykke arbeid. Passet i klippene dannet et naturlig innløp til en svakt skrånende strand. Det var det perfekte stedet for smuglervirksomhet. Harriettes eget kjære hjem Lydyard’s Pride, tronet på klippene som omga og beskyttet dem. En lanterne i tårnværelset på østfløyen sendte sine lysstråler utover havet og signaliserte at alt var klart. Nå var det overstått. Tønner og baller var raskt tatt hånd om av takknemlige lorder så vel som arbeidere, med hester og sterke skuldre. Kutteren Lydyard’s Ghost, hennes stolthet og glede, var trukket opp på den grove sanden i bukten som en hvilken som helst annen fiskeskøyte.

Stranden var øde bortsett fra fiskeren George og sønnen Gabriel. Familien hadde bodd i Old Wincomlee i generasjoner og hadde smugling i blodet. Det hadde Harriette også, som en vaskeekte Lydyard. Alle Lydyard-ene hadde seilt mellom England og Frankrike i minst to århundrer med ulovlige luksusvarer som normalt var urimelig høyt beskattet. Alle unntatt Harriettes bror, sir Wallace Lydyard, ridder, fredsdommer og den stolte eier av Whitescar Hall. Hennes halvbror, og ingen ekte Lydyard. Det var kanskje forklaringen på mannens motvilje mot frihandelen. Så det hvilte på Harriettes skuldre å fortsette tradisjonen, til glede for hele fiskersamfunnet i Old Wincomlee.

Men nå måtte Harriette ta seg av den uforutsette passasjeren. Han lå i sanden, der han var blitt etterlatt av to landsmenn som hadde vært mer interessert i tønnene med sprit enn i å ta seg av en ukjent og blodig gratispassasjer.

–Vel, kapt’n Harry, hva gjør vi? spurte George.

Ja, hva skulle de gjøre? Harriette så ned på menneskevraket som lå foran henne. Etterlate ham på stranden for å dø? En lettvint måte å kvitte seg med en forræder på. Overlevere ham til kaptein Rodmell og tollerne? Eller… eller hva? Han var kanskje død allerede for alt hun visste. Ansiktet hans lå bortvendt, og den ene hånden lå utstrakt med bøyde fingre som om den ba om nåde. Den hjelpeløse stillingen gikk rett til hjertet hennes.

Hun så opp, og øynene hennes ble store og vaktsomme da hun hørte lyden av støvler som knaste i sanden. Så slappet hun av igjen og løftet armen til hilsen.

–Det gikk jo fint, Harry. Fetteren hennes, Alexander Ellerdine, kom bort til henne, full av iver og energi. –Et godt tokt, raskt ekspedert.

–Zan! De trykket hverandre i hendene. –Og en flott ilandsetting, takket være deg. Monsieur Marcel er klar med et nytt parti innen måneden er omme.

–Det klarer vi. Alexanders optimisme var like lysende som lanternen i tårnværelset. –Jeg skal gi alle beskjed. Da han snudde seg for å gå, fikk han se den ubevegelige kroppen i sanden. –Hvem er dette?

Harriette åpnet munnen for å si noe, men så ombestemte hun seg. Hun pleide ikke ha hemmeligheter for Alexander, men hun ville bevare mannens hemmeligheter til hun visste mer om ham og hadde bestemt seg for hva hun skulle gjøre med ham.

–En engelskmann som har vært uheldig, sa hun. –Vi vet ikke noe mer, annet enn at klærne hans tyder på at han er velbeslått. Marcel avleverte ham sammen med tønnene, og vi har tatt ham med hjem. Hun overså George Gadies skrå blikk, men hun ble rød i kinnene. Det falt henne aldri lett å lyve.

–Skal jeg ta ham med? Zan kastet et likegyldig blikk på ham. –Jeg kan overlevere ham til Sam Babbercombe på Silver Boat.

–Nei, jeg tar meg av ham.

–Hvorfor vil du det?

–Ingen spesiell grunn. Hun strammet munnen og så på den hjelpeløse skikkelsen. Skulle de overlevere ham til den likegyldige omsorgen til vertshuseieren i Old Wincomlee, som ville la ham krepere fremfor å pleie en blakk og såret mann? Aldri. Og dessuten… Harriette kjente en ubehagelig reaksjon i ryggmargen da mannen stønnet og snudde på hodet. Av en eller annen uforklarlig grunn ville hun ikke overlate ham til Alexander. –Han er halvdød allerede. Vi er nærmere Lydyard’s Pride enn vertshuset. Da hun så at Zan hevet et øyebryn, skyndte hun seg å si: –Han kan ha nyttig informasjon til oss. Harriette lette etter en logisk begrunnelse. –Det kan være det er i vår interesse å få ham frisk igjen. Hun lo for å skjule forlegenheten sin. –Vi kan alltids forlange penger av ham for å ha reddet livet hans! Sam på Silver Boat vil ikke bry seg om han lever eller dør.

–Jeg skjønner ikke hvordan han kan vite noe som vi kan ha glede av… Harriette kjente at de trette musklene ble anspente igjen da Alexander knelte og snudde mannens hode mot seg for å se hvordan han så ut. Rynken i pannen ble dypere, og han sendte henne et undersøkende blikk. –Så du skal redde livet hans, Harriette? Leke reddende engel og stryke ham over pannen?

–Slett ikke. Så dum du er! Hun likte ikke den godlynte ertingen hans, eller antydningen til skadefryd, men tvang frem et smil. –Vi kan ikke stå her og diskutere, Zan, sa hun lett. –Er alle varene tatt hånd om?

Alexander reiste seg. –Ja. Jeg har lagt til side litt av en usedvanlig fin blonde til fruene i Brighton.

Til hennes store lettelse hadde han mistet interessen for mannen. –Trenger du hjelp? Han la en varm arm rundt midjen hennes og ga henne et kyss i tinningen.

Harriette lente hodet mot fetterens skulder et øyeblikk, så rettet hun seg opp. –Nei. George og Gabriel tar seg av ham. Men du kan gjøre én ting for meg, Zan. Det er best at broren min ikke får nyss om dette, eller hvor jeg er i kveld. Du kan villede Wallace hvis han vil vite hvor jeg er. Si til ham at jeg overnatter på Pride og komme tilbake til Whitescar Hall i morgen. Det kan redde meg fra en overhaling. Og så kan du kanskje sende Meggie til meg? Hun vet hva hun skal ta med seg. Og be henne ta med ekstra sengetøy og en av Wallaces morgenkåper.

–Det skal jeg gjøre. Alexandre så undersøkende på henne igjen og strøk Harriette nedover armen, et intimt lite kjærtegn som overrasket henne og fikk henne til å ta et skritt unna. Alexander hadde aldri behandlet henne med annet enn broderlig hengivenhet. Det hadde aldri vært så mye som en tilfeldig flørt mellom dem, eller noe forsøk på å få henne interessert i ham. Hun måtte ha innbilt seg det. –Ikke kast bort altfor mye energi på den blodige fangsten din, la han til og dultet borti mannens fot med tuppen av støvelen. –Sannsynligvis ikke verdt noe. Jeg ville ha kastet ham ut i vannet og vært ferdig med ham.

Alexander gikk bort til hesten som sto og ventet på stranden. Den blodige fangsten, som han hadde sagt med total mangel på medfølelse, ble løftet opp på en ponni, og George Gadie begynte å leie dyret opp den bratte, velbrukte stien mellom stranden og Lydyard’s Pride. Lanternen lyste fremdeles og ønsket dem velkommen.
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